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chased the birds settling upon the paddy-crop, the peacocks in the grove beside the field would dance in tune to the sound (Pati.27:6-8). Upon the green leaves the kingfisher gently perched, in order to prey on the small fish in the watery-field with lotus flowers (Akam.l09:l-4). The stork sucked the eggs from the leaves of the jacktree beside the field where the red-ants had laid them (Nar.l80:l,2). As the floods in the river Vaikai rose up to the tops of the areca and coconut trees, the scabbard fish in the watery field ate their tender spathes (Pari.7:34).
2. Maruta nilam (Agricultural tract)
In the land of Kutakko ilan£eral Irumporai, peacocks living in the agricultural tract would dance on hearing the drum-beat of farmers working in their fields, mistaking it to be the sound of thunder (Pati.50:41,42), In the agricultural tract, at the banks of the pond, grew the long-vined rattan with thorns sharp as the edge of a file (Akam.96:3,4). Along with other flowers of various kinds, the lotus pleasing to the eye, bloomed in the ponds in the agricultural tract (Kali.78:l).
3. Paykai (Tank)
to the lank many lotus flowers bloomed close together, crimson like tongues of flame Ohifam*249:3). Women when they became .tired .of sporting in the waters, would tear off &e needs in the tank, and chase the stories away (Akam.226:4-6). Loach fish swam about fe 'large numbers ta the beautiful tank
4 Urppomnilam (Village-common)
3tit maid said to the reformed hero: "Lord! We
pniyed that your chest should not become the
property of everybody, like the village-common, but belong exclusively to my lady alone". (Aink.4:5,6), The hero was lord of the region where the jungle- hen without its mate, happily roamed about in the village-common (Aink.85:l-3).
Pali   -  Kurram  (Blame  /  reproach  / censure  / slander / calumny)
Colan neyialankanal llancetcenni would not pay any heed to the . calumny of slanderers (Puram.lO:2). Eraikkon had a prowess in war which was beyond reproach by other (Puram.157:3). The enemies of Takatur erinta perunceral Irumporai who shut themselves up inside their fortress without coming out to fight, earned the reproach of others for their cowardice (Pat.71:ll). The landed gentry who were the ministers of Talaiyalankanattuc ceruvenra Netunceliyan, with the honorific 'Kaviti' attained a noble staus because of their sedulous avoidance of all blame- worthy actions (Matu.498,499). Noble men would not desire pleasure if it were to be blameworthy (Akam.l 12:11,12). The maid comforted her mistress telling her: "Our lord who has gone to a far country with an alien tongue, beyond Venkata Mountains will soon return to restore the (blameless beauty of your arms" (Akam.295:I?,18,22). The maid said to the heroine suffering from the pain of separation: "Friend! Our lord is kind-hearted; he is also afraid of blame; therefore he will return soon to cure your pale sallowness" ,(Kuru.l^3:l, 2,6,7). The maid refused to allow the 1 ero returning after a visit to his paramour, to meet the, heroine: "The blameless beauty of my lady has been ruined; therefore, do not conje back any more" (Kuru.258:1,7,8). The heroine had a blameless beautv like unto ain their clear voicesierophant who was arranging for a frenzied dance, the maid said mockingly: "Will the chest of my lord that had caused my lady's malady, accept the sacrifice of the lamb you are killir*g in honour of theved, pining for him, like the sun dispelling the darkness spreading every-where (Kali. 148:21-24). feet were hurtmy lady losesbreasts of my young beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
